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Вопрос о византийско-славянских культурных отношениях весьма сло­
жен, а для его полного и удовлетворительного разрешения до сих пор 
сделано еще очень мало. Когда речь заходит о византинизме у южных и 
восточных славян, то проблема эта понимается как односторонний про­
цесс воздействия Византийской империи и ее культуры на славянство. 
Мысль о каком бы то ни было обратном влиянии славян на Византию, 
ее жизнь и культуру для большинства исследователей является недопу­
стимой. Кроме того, некоторые ученые прямо определяют проявления 
византийского влияния среди славян как «грекофильское течение»,1 что 
в большей или меньшей степени предполагает мысль об этнической тож­
дественности носителей византийской культуры и греческой народности. 
Однако за все время существования Византийской империи никакой спе­
цифически византийской нации, тождественной греческой, не оформилось. 
Византия была многоплеменной империей, объединявшей различные этни­
ческие элементы, в том числе и большую группу славянского населения, 
игравшего важную роль в ее жизни. Наиболее существенными звеньями, 
благодаря которым поддерживалось единство входившего в состав импе­
рии населения, были господствовавший греческий язык и общее право­
славное исповедание. 

Тип культуры, определяемый нами как византийская, не совпадает 
с границами Византийской империи не только территориально, но и хро­
нологически. Эта культура развивалась и распространялась на обширной 
территории, охватывавшей земли империи и государств южных и восточ­
ных славян. Возникшие в V I I — I X вв. южнославянские государства за­
нимали области, которые Византия продолжала считать своей сферой и, 
несмотря на потерю прямого политического господства над ними, прила­
гала все усилия, чтобы хоть в какой-либо форме сохранить там свое 
влияние. 

В противоположность Западу Византия выступила против распро­
страненного в средние века утверждения о трех «священных языках» — 
греческом, латинском и еврейском, — как языках богослужебных и лите­
ратурных. Это открывало широкие возможности для развития и> утвер­
ждения языков, в частности славянского. И если первые славянские 
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